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CTBOPEHHS AHI'VIOMOBHUX EJIEKTPOHHUX TEKCTIB
INEPCOHAJIBHUX BEB-CTOPIHOK JIIHI' BICTIB:
OCHOBHI CTPATET'Ii I TAKTUKHA

Cmammio npucesueHo BCMAHOBNIEHHIO MA ONUCy cmpameziii [ MAKMUK CMEOPEHHSI AH2IOMOBGHUX
ENEeKMPOHHUX MEKCMI6 NEePCOHANIbHUX 8e0-CMOPIHOK JiHegicmis. Yeazy 30cepedaiceno makodc i Ha 3acobax
peanizayii KOJHCHOI i3 UOLIEHUX KOMYHIKAMUBHUX Cmpamezill.

Kmouosi cnoea: xomynixamueni cmpamezii, KOMYHIKAMUGHI MAKMUKY, KOMYHIKAMUGHI Memoou,
cmpameeis nPUBEPHEHHSL Yéazu, cmpamezisi IHQOPMYB8AHHS, HOMIHAMUBHA MAKMUKA, KOHCIMAMUGHA MAKMUKA,
ONUCO8A MAKMUKA, Pe2YTAMUBHA MAKMUKA.

Cepreii JlaHWITIOK. CO3JJIAHUE AHTJIOSI3BIYHBIX DJIEKTPOHHBIX TEKCTOB
IMEPCOHAJIBHBIX BEB-CTPAHUILI JIMHI'BUCTOB: OCHOBHBIE CTPATEI'MMA 1 TAKTUKUA

Cmambpsi nocesuyena yCmaHoGIeHUI0 U ONUCAHUIO Cmpamezuti U MaKkmuK CO30aHUsL AHSTOSA3bIYHbIX
2IeKMPOHHBIX MEKCMO8 NePCOHANbHBIX 8e0-CMPAnUY TUHeBUCTO8. Brumanue ckonyenmpuposano maxaice u Ha
cpedcmaeax peanu3ayuu Kaxicooul U3 bl0eIeHHbIX KOMMYHUKATMUGHBIX CIMPAmMezUull.

Kouesvle croea: kommyHuxamueuvle cmpamezu, KOMMYHUKAMUGHbIE MAKMUKU, KOMMYHUKAMUBHbLLE
MemoObl, cmpameusi NPUGeHeHUss SHUMAHUSL, CMpameeus UHDOPMUPOBAHUsL, HOMUHAMUBHASL MAKMUKA,
KOHCMAmMueHas MakmuKa, OnUcamesibhas maKkmuxa, pe2yisimueHas makmuKd.

Serhiy Danylyuk. CREATION OF ENGLISH ELECTRONIC TEXTS OF LINGUISTS’ HOME PAGES:
BASIC STRATEGIES AND TACTICS

The article deals with defining and describing the strategies and tactics of creating of English electronic
texts of linguists’ home pages. Much attention is also paid to the means of realization of each of singled out
communicative strategies.

Key words: communicative strategies, communicative tactics, communicative methods, the strategy of
attracting attention, the strategy of giving information, nominative tactics, verificatory tactics, descriptive
tactics, regulative tactics.

Po3BuTOK CcydacHumX 3aco0iB KOMYyHIKallil, SKHH CIIOCTEpIra€TbCs OCTaHHIM YacoM, CIIPHSE
BUHHKHEHHIO HOBHX BHUJIIB CIIKyBaHHS. OMHUM i3 HUX € [HTepHEeT-KOMyHIKaIlis, siKa BiOyBa€eThCs 3a
nonomororo enekTpoHHux TekcTiB (ET). BeecBiTHa Mepeka [HTepHET € mMpUHIMIIOBO HOBUM 3ac000M
MacoBoi KOMyHikarii Ta ingopmamnii. BinminHOIO pucoro [HTepHETY € nemo HeTpagumiiHuil crocio
nomanHsa iH(opmanii B ET. Bin BusBnsge cebe, Hacammepen, y MOIMBOCTI HEIIHIHHOTO
MpeICTaBICHHS iHpOpMAIlii.

ET € HOBMM TEKCTOBHM pI3HOBHIIOM, SKHH II€ HEIOCTAaTHHO IMOBHO mociimkeHo. OmHa 3
npobieM, siKa BUMarae po3B’S3aHHS, IMOJSTa€ y BCTAHOBJIGHHI CTpaTerii 1 TakTHK, IO
BUKOPUCTOBYIOTbCSI, 30KpEMa, JIIHIBICTaMH IIiJ] Yac CTBOpPEHHS aHrioMoBHUX ET nmepcoHanbHHUX BeO-
ctopinok (BC). 3pobutu nie MokHa JHIIe 3 ypaxyBaHHSIM 3J100yTKiB, OTpUMaHUX MPH JOCIiKEHH]
cTpateriii i TakTuk cTBopeHHs muceMHux TekcTiB (I1T). [Ipobnemi ctpateriii i TakTuk cTBopeHHs [IT
OyJo pUCBAYEHO HU3KY Tpanb [ 1-7].

Merta po3BiKH BUSBUTH i onucaTH cTpaTerii 1 Taktuku ctBopeHHs ET nocnimpkyBanoro tumy.

3ayBaxxumo, 1o anriaoMoBHI ET nmepconanpanx BC, sk i Oyab-sKi iHINI TEKCTH, € GparMeHTOM
KOMYHIKaIlii, B SKOMY pe€alli30BaHO CTpaTeriyHi i TaKTW4HI 3aBJaHHs CIUIKYBaHHS. AHaTI3yHOud
KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii, MaeMO Ha yBa3i KOMIUIEKC MOBJICHHEBHX [ii, CIPSIMOBaHUX Ha JOCATHEHHS
komyHikaTiBHOI MeTu. llono ET nepconanpnux BC, To Takolo KOMYyHIKaTUBHOIO METOIO € HaJaHHSI
Oiorpadiunoi iHdopmarii mpo TOro YW TOTO JHTBICTA, O3HAHOMIIEHHS HAYKOBI[IB 3 OCTaHHIMHU



HAayKOBHMH 37I00yTKaMH y IapWHI JIIHTBICTMKH, TPWUBEPHEHHS yBark JO0 OCOOMCTOCTI TIEBHOTO
JIHTBicTa (JIIHTBICTIB) TOIIO.

Pearizariisi KOMyHIKaTUBHHX CTpaTeriii BilOyBAaeThCsS 3a JOMIOMOTOI0 KOMYHIKATHBHUX TaKTHK.
CknmasHUKaMH TaKHX KOMYHIKATHBHUX TaKTUK € KOMYHIKaTHBHI XOau (METOIOM 1 TPHUHOMH), fKi
OKpeMo ab0 B KOMIUIEKCI IPUBOIATH 10 po3B’si3aHHA Haa3aBaaHus [3, c. 110]. KomynikatuBHuUit Xif €
OCHOBHOIO OJMHHUIICIO JAWUCKYpPCY, MIHIMaJbHO 3HAYMMHM €JIEMEHTOM, SKHH PO3BHBAE B3aEMOIIIO,
MPOCYBAE CIUIKYBaHHS JO JAOCSTHEHHS KOMYHIKaTMBHUX Iiiew [5, c. 69; 6, c. 6; 7, c. 31; 2, c. 123].
lomoBHOIO crienm(pi4HOI0 PUCOI0 KOMYHIKaTHBHOTO XOXIy € HOro (yHKIis BiTHOCHO MPOJOBKEHHS
PO3BHUTKY AWUCKYpPCY B HJIOMYy. Y 3B’SI3Ky 3 MM BHUPI3HAIOTH: 1) iHIiIianbHi; 2) KOHTHHYaJbHi; 3)
miATpUMYBalbHI; 4) oOpaMIiTIOBalibHI; 5) 3aBepIIainbHi Ta iHIIN KOMYHIKaTuBHI xomu [4, c. 100; 8, c.
293-294; 7, c. 33; 2, c. 123].

EdexTuBHICTF MOBICHHEBUX CTpaTerii Oarato y dYoMmMy 3yMOBIEHa pe3yibratamu abo
HACJIJIKAMH COI[IaIbHOT B3a€MO/Ii1, HE3aJICIKHO Bij mepeadauyBaHOCTi, CBIIOMOI CIJIAHOBAHOCTI TaKUX
pesynbraTiB. IlpoTe KOMyHIKAaTWBHI CTpaTerii TiCHO TOB’S3aHi 3 MOTHBaMH, IO KEPYIOTh
MOBJICHHEBOIO TIOBEJIIHKOIO OCOOH, TaK camo SIK 1 3 moTpebamu i OGaxkanHsaMu 11iei ocodu [3, c. 57]. Ilix
yac ctBopeHHs aHriaomMoBHHX ET mnepconamsHux BC, sk 1 3a Oyap-sKoi iHIIOI MOBJIEHHEBOI
TiSUTBHOCTI, aJIpecanT CTaBUTh Tiepe]] COO0I0 TIEBHY METY, sIKa 3HAYHOI0 MIpOI0 BU3HA4Yae BUOIp Ti€l un
Ti€l cTpaTerii, MO peai3yeThCsl y TAKTUKAX Yepe3 KOMYHIKaTHBHI XOJu. Y JIIHTBICTHYHIN JiTepaTypi
PO3PI3HAIOTH JIBA THUIMM MiJIeH, sIKi BiOOpa’karoTh MOTWBH JIIOJCHKOI TOBEMIHKW: 1) OakaHHs OyTH
e eKTUBHUM (peani3yBaTH IHTEHIII0); 2) HEOOXiJHICTh MPUCTOCYBATHCS JIO CUTYaIllii [2, c. 124].

IcHytoTh mepioueprosi (I BIJIMBY, 3apajd SKWX 1 TUTaHyBaJlach KOMYHIKaIlis) 1 ApyropsaHi
1T, SIKi € TOXiTHUMH BiJl Pi3HUX MOTHBIB JIFOJICHKOT MisUTbHOCTI. E(eKTHBHICTH MOBIEHHEBUX CTpATETiil €
HAWBKIIMBIIIAM KPUTEPIEM, 3a SIKHM JIFOX 3/11HICHIOIOTh BUOIp KOMYHIKAaTUBHHX CTpaTerii i Taktuk. Ha
ix BuOip BIUIMBAIOTH 1 APYTOPS/IHI LiJi, HEpeik SKUX OXOIUTIOE TaKi HalBaxuBimi mo3umii [9]: 1)
iTi, TIOB’sI3aHi 13 CaMOBHpaXKEHHSIM, MOPAaJbHHUMH HOpPMaMH MOBIS, HOTO CaMOOILIHKOIO (identity
goals); 2) mimi, moB’s3aHi 3 e(pEKTUBHOIO B3aEMOIIECI0 KOMYHIKaHTIB (interaction goals); 3) mimi
JOCSTHEHHS KOHTPOJIO, $IKi BU3HAYAIOTHCS Oa’kaHHSIM MOBIS KEPyBaTH CHTYaIli€l0, YHUKHYTH
HETaTHBHUX €MOIIIH.

OxapakTepu3yeMo JOKITTHIIIE KOXKHUM 13 3a3HAYCHUX THITIB IIJICH.

T'oBopstum mpo 1111, OB’ A3aHi 13 CAMOBUPAKCHHSM, CAMOOIIHKOK MOBIIS, 3a3HAYMMO, 1110 aJIPECAHT,
3MIHCHIOIOYH BiOIp TUX YU THX JIKCHYHUX OJWHUIIb, HAMAraeThbCs aKIEHTYBAaTH yBary ajapecara Ha
OCBIYCHOCTI, JOCBIJUEHOCTI ajpecaHTa TOMIO. 3a3BHYail Taki I JIOCATAIOThCSA IUISXOM ITOJIaHHS
BiJJOMOCTEH TIpO OTpUMaHy OCBiTY 1 mpodeciitny AisubHiICTh. Hampuknan, B ypyUBKOBI i3 TPUXOBAHOTO
mij rinepnocunanasM Publication List & Short Vita (1) anrinomMoBHOTO iH(pOpMAaIiifHO-TIOBIAKOBOTO
ET nepconansnoi BC Toiina Ban [lelika, npodecopa bapcenoncekoro yHiBepcutery iMeHi [lommey
®dabpa (Icnanis) (2), momaHo Ayxke MOKIaaHI BimomocTi mpo ocBiTy HaykoBms (Teun A. van Dijk
(1943) studied French Language and Literature at the Free University (Amsterdam), and Theory of
Literature at the (City) University of Amsterdam, in which he obtained degrees equivalent to an M.A.,
and got his PhD. in Linguistics from the Faculty of Letters of the University of Amsterdam. He also
studied for a year (1965) in Strasbourg (France), at the Ecole Pratique des Ilautes Etudes (now Ecole
des Etudes en Sciences Sociales) in Paris (1969), and at the University of California, at Berkeley
(1973)) Ta #ioro mpodeciiiny pisnsHicTh {He was lecturer and senior lecturer from 1968 to 1980 in the
Dept, of General Literary Studies of the University of Amsterdam, where he had a personal chair of
Discourse Studies from 1980 until his early retirement in 2004. He held visiting professorships at the
University of Bielefeld, at the University of Puerto Rico (twice), at the Colegio de Mexico, the
Universidad Nacional Autonoma de Mexico (UNAM), the University of Campinas (Brazil), the
University of Recife (Brazil) and the Universities of Rio de Janeiro. He lectured widely in Europe and
the Americas, as well as in other countries. Teun A. van Dijk will retire early (in 2004) from the
University of Amsterdam and is visiting professor in the Dept. of Translation and Philology of the
Universitat Pompeu Fabra, Barcelona, since 1999). 3a paxyHOK momaHHs WX BiTOMOCTEH, BIIacHE, i
JOCSITAEThCA METa CAMOBUPAKEHHS, CAMOOIIIHKH a/IpECaHTa.




[Ilomo mineii, NoB’s13aHuX 3 e()EKTUBHOIO KOMYHIKAIIi€l0, TO BOHH BU3HAYAIOTHCS NPUHHATHICTIO,
PETIEeBaHTHICTIO, 3B’SI3HICTIO IOBIJOMJICHHS, HAMaraHHSIM 3pOOMTH TEKCT JIETKMM JUISl CHPUHHATTS i
po3yMiHHs. Taki il JIOCSTAIOThCS Yepe3 TOAAHHS JIMIIC OCHOBHMX HEJIETaNi30BaHUX OCOOMCTHX
BioMocreii (y Bunaaky iHdopmamiitHo-noBiakoBux ET) abo uepe3 yHHKHEHHS MMOJAHHS HAUTUIIKOBUX
HAYKOBHX Bimomocteit (s nHaykoBux ET).

Hanpuknan, B ypuBkosi 3 anrnmomoBHoro ET mepconamsnoi BC Bimmi Ban Ilipa, mpodecopa
MronxeHcbkoro yHiBepcutery (Himeuunna) (3) mogaHo smmie MiHIMambHI BiIOMOCTi, HEOOXiTHI IS
OTPUMAaHHS 3arajlbHOTO YSBIECHHS MpO ocoOucticts HaykoBus (Willie van Peer, who was born in
Flanders, studied linguistics, literature and philology. He was appointed to the professorship of Inter
cultural Hermeneutics as successor of Prof. Dr. Dietrich Krusche at the Institute for German as a
Foreign Language in October 1997. His main areas of research are the theory of literature, stylistics,
comparative studies and the empirical study of literature. He got his Ph.D. in 1980 in the Department
of linguistics of Lancaster University (G-B), with his dissertation The Stylistic Theory of
Foregrounding. A Theoretical and Empirical Investigation. After teaching jobs in Belgium and Algeria
he worked in Text Linguistics at the university of Tilburg and in Comparative Literature at Utrecht
University, both in The Netherlands).

lomo winei mOCSATHEHHS KOHTPOJIO, TO aJpecaHT BijjOMpae TMEeBHI JIEKCHYHI OJMHUII 3 METOIO
3HAWTH TAaKOro ajpecara, SKWi 3aliKaBUThCA BIIOMOCTSAMU y TOMY YH TOMY TeKCTi. TuM camum
aJ[pecaHT yHHMKae Hee(peKTUBHOI KOMYHIKallii BHACIIZOK 3BEpPHEHHs 10 MOMWJIKOBOTO ajpecara [2, c.
125].

JlocATHEHHS TakuWX LiIed MOXHA NPOCTEKUTH, HANPUKIAZ, B YPUBKOBI 3 aHINIOMOBHOTO
Haykooro ET «What is a text?» nepconanpaoi BC Pobepra borpanma, npodecopa denepanbHoro
yHiBepcurety mraty Ilapaiba (bpaswmis) (4). Lleit ET nmpuxoBanwuii min rineprnocunanasm What is a
text? (5), fiKe, y CBOIO Yepry, BXOJIUTH J0 CKIay 3arajibHIIIOro rinepriocwianns Text Linguistics (6). Y
3a3HadeHOMY ET MiCTAThCS JEKCHYHI OJMHUIN, SKi JAIOTh 3MOTY aJpEecaToBi OPIEHTYBATUCS Y TOMY,
PO 1110 HAeThes y TeKCTi (text, communicative event, discourse, authentic recorded product).

JIOCSTHEHHS TEpIIOYEepProBHX MIeH BUMAara€ TAaKOX TOTPUMaHHS OCHOBHHX CTpaTeTid, Mo
Oe3nocepeslHbO TIOB’S3aHi i3 BIUIMBOM Ha azapecara [3, c. 125]. YacTKoBO yHpaBiiHHS ITOBEIIHKOO
azpecara JIOCSTAEThCS 3aBISKH OCOOJHMBOCTSM TIMEPTEKCTY, IO 3a JOTIOMOTOI0 TilEPIIOCHIAHb KEepye
BUOOpPOM 4YHTaya, CHIPSMOBYIOUYM HOTO y TMeBHUX HampsMkax. [lodymoBa BC moBHOIO Miporo
BUKOPUCTOBYE IIi MOJJIHMBOCTi. PO3IIIIHEMO, HANpWKIaa, YPHBOK 3 AHIJIOMOBHOTO HaykoBoro ET
nepcoHanbHoi BC  mpocdecopa [leHcimpBanchkoro yHiBepcutery Binbsima Jlabosa (7). Leir ET
MPUXOBaHO Tij rineprnocunanHsam The place of formal theory in empirical research (8), sike, y CBOIO
4yepry, BXOAHUTH JI0 CKJaly 3arajlbHINIOro rinepriocunanns Resyllabification (9). AapecaHt 3a3HaYEHOTO
HaykoBoro ET, Hamararounch BIUIMHYTH Ha ajpecara, 3MyLIye HOro CpuiHATH 3aKiafgeHy y upsoMy ET
iH(hopMaltito, peaizylour KOMyHIKaTUBHI CTpaTerii MpUBEpHEHHS YBary Ta iHPOpMyBaHHSI.

Y JiHrBiCTHYHIA JiTepaTypi pO3PI3HAIOTH TOHATTS KOMYHIKATUBHOI (IiJIKPECIIOE HaMipH
JOCSITHEHHSI TIEBHOT METH TiJl Yac B3a€MOJii, TOOTO aKIEHTye METy CHIJIKyBaHHs) Ta MOBIJICHHEBOI
(BepOanbHOi) cTparerii (miakpecitoe acrnekTd o(OpPMIIEHOCTI cTpaTerii y MOBIEHHI, BpaxyBaHHS
CYTTEBHX XapaKTEPHCTHK BHUKOPHCTAHMX MOBHHX 3ac00iB, TOOTO akIEHTye 3aci0 JOCSTHEHHS
KOMYHIKaTUBHOI MeTH). 3 TOHSATTAMHU «KOMYHIKATHBHAa CTpaTeris» Ta «MOBJICHHEBA (BepOasibHA)
CTpaTerish CHIBBIIHOCATBCS MOHATTS «KOMYHIKATUBHA TAaKTHKa» Ta «MOBJIGHHEBA TAaKTHUKa,
«KOMYHIKaTUBHUH XiJ[» Ta «MOBJICHHEBUH Xim» [1, . 5; 2, c. 125].

JpyropsiiHi 1, 3MICTOM SKHX € YCHIX IiJ 4Yac 3JIMCHEHHS MOBIJICHHEBOI JisTbHOCTI,
JOCSITAlOTECSL 32 PAaxyHOK BHUKOPHCTAHHS JONOMDKHHX CTpAaTeriid, IO CHPUSIOTh e(EKTUBHIH
oprasi3arii /1ia’JoroBoi B3aeMo/Iii, ONTHMaIbHOMY BIUIMBY Ha ajpecarta [2, c. 126]. 3HauHOIO MipOiO
Taka e(eKTUBHA OpraHi3almiss KOMYHIKallii BU3HAYAE€THCA CTPATETIE€I0 IOTPUMAaHHS HOPMATHBIB
comiabHOT TOBEIIHKH, po3pobneHux i chopmynpoBanux [ I1. I'paiicom [10].

VYHacmoK, BUHIKae HEOOXiTHICTh PO3IVISTHYTH JOKJIATHO PI3HOMAaHITHI HeBepOaIbHI MOBICHHEBI i
HeBepOasbHI X0 MiJ 4Yac cTBOpeHHs aHrioMoBHUX ET mepconamsHux BC JiHTBICTIB 3 MeTOO
peaiizanii crparteriii IpUBEpHEHHS yBark Ta iHPOpMyBaHHSI.




[lono KOMyHIKaTHMBHOI CTpaTerii NpUBEpHEHHS yBark, TO BOHA 3/€OUIBIIOrO peasizyeThecs 3a
PaxyHOK JIOTpPUMaHHsI KOMYHIKATUBHUX aKTiB MOOYOBH 3arojoBKa Ta HeBEpOaIbHOI TAKTUKH rpadiqHOro
opopmmenns [2, c. 126]. Jnsa peamizamii mi€i crparerii aapecaHTH BHKOPUCTOBYIOTH Taki
KOMYHIKaTHUBHI Xoau: BuauieHHs Ha3Bu ET Ha mepconanmpHili BC TOro uwm TtOro JiHrBicTa 3a
JIOTIOMOTOI0 3MiHH KOJIbOPY 1/a00 MiJKpeCcTIOBaHHS; BUAUICHHS XUPHUM MIpU(TOM 1/a00 HaNHMCaHHS
BeNMUKUMU Jlitepamu Ha3Bu ET; BuokpeMieHHs 3aroynoBka Tekcty; ET 3 ¢porokaprkoro.

Buninennst Ha3eu ET Ha nepconanbHiii BC TOro 4m TOTO JIHTBICTA 3@ JOMOMOTOI0 3MiHH KOJTBOPY
1/ab0 TiAKpecTrOBaHHS, TaK caMo, SK 1 BUIUICHHS JKHPHUM MPHPTOM 1/a00 HANMCaHHS BEITHMKUMH
nitepamu Ha3Bu ET € HalimommpeHImmuMy HeBepOaIbHIM XOdaMHU.

Takuii HeBepOaNbHUH Xifl, SIK BUAUICHHS HA3BH 3a JOTMIOMOTOI0 KOJIBOPY 1/a00 MiAKpecToBaHHS,
BUKOPHUCTOBYETHCS, HAPUKIIAJ], y TAKOMY MPUXOBaHOMY Iij rineprocmianasM Brief Biography (10)
YPUBKOBI 3 aHIIIOMOBHOTO iH(opmarmiitHo-noBigkoBoro ET mepconamsHoi BC [Ixopmxa Iloma
Jlennoy, nmpodecopa bpayncrskoro yniBepcurery (11) (...his books include The Aesthetic and Critical
Theories of John Ruskin (Princeton UP, 1971), Victorian Types, Victorian Shadows: Biblical
Tvypology and Victorian Literature, Art, and Thought (Routledge & Kegan Paul, 1980), Approaches to
Victorian Autobiography (Ohio UP, 1979), Images of Crisis: Literary Iconolosv, 1750 to the Present
(Routledge & Kegan Paul, 1982), Ruskin (Oxford UP, 1985), Elegant Jeremiahs: The Sage from
Carlyle to Mailer (Cornell UP, 1986). His books on hypertext and digital culture include Hypermedia
and Literary Studies (MIT, 1991), and The Digital Word: Text-Based Computing in the Humanities
(MIT, 1993) both of which he edited with Paul Delany, and Hypertext: The Convergence of
Contemporary Critical Theory and Technology (Hopkins UP, 1992), which has appeared in various
European and Asian languages and as Hypertext in Hypertext (Hopkins UP, 1994), a greatly
expanded electronic version with original texts by Derrida, reviews, student interventions, and works by
other authors. In 1997, he published a much-expanded, completely revised version as Hypertext 2.0.
He has also edited Hyper/Text/Theory. (Hopkins UP, 1994). ¥ npoMy ypHBKOBi HayKOBEIlb IIOJIA€
Ha3BH KHIDKOK CHHIM KOJOPOM, BHKOPHCTOBYIOUM OIHOYAcHO 1 migkpecimroBaHHs nux HasB (The
Aesthetic and Critical Theories of John Ruskin; Victorian Types, Victorian Shadows: Biblical
Typology and Victorian Literature, Art, and Thought; Images of Crisis: Literary Iconology,
1750 to_the Present; Elegant Jeremiahs: The Sage from Carlyle to Mailer; Hypertext: The
Convergence of Contemporary Critical Theory and Technology: Hyper/Text/Theory).

[Ilono BHUKOPUCTaHHS KOMYHIKATHMBHOI TakTHKHM 1oOynoBu 3arojioBka ET, sika peamisyerbcs
gyepe3 HeBepOaJbHUI XiJl BHIUICHHS 3arojoBKa >KUPHUM HIPUPTOM 1/a00 HANMMCAHHS BEITUKUMH
JiTepaMy Ha3BH, TO 3a i JOIIOMOI'OI0 TAaKOXK aKTyasli3yeThbCs KOMYHIKaTHBHA CTpATeris MPUBEPHEHHS
yBary. 3a3HaueHa TaKTHKa BUKOPUCTOBY€EThCS, HAPUKIIAJ], B YPUBKOBI 3 aHIJIOMOBHOTO HaykoBoro ET
«Critical Discourse Analysis and Citizenshipy (12) nepconaisnoi BC Hopmana ®eipkiioy, npodecopa
Jlankacrepcbkoro yHiBepcutety (mtat [lencinsBanis, CIIA) (14).

VYcemimHa peamizamisi KOMYHIKaTUBHHX TAaKTHK IOOYJOBHM 3aroJIoOBKa BEIMKOK MipOrO
BU3HAYAETHCA JTOCATHEHHSM KUTPKOX KOMYHIKQTHBHHX IIiIeH: 1) MpUBEPHEHHSM yBaru i IIBUIKUAM
BCTAHOBJICHHSIM KOHTAKTY 3 IOTPIOHUM ajipecaTtoM; 2) MOBIIOMIIEHHSM IIPO MpeAMET TeKeTy [2, c. 132].

Mpudrose BuminenHs 3aronoBka ET 1/a00 HammcaHHA BEIMKAMH JIITEPaMH Ha3BH 3HAYHO
TMOJIETIIYE 30POBE CIPUIHATTS TAKOTO 3arojIOBKA 1 BUKIIMKAE 3aliKaBJICHICTh caMe TOTO ajpecara, JUIs
SKOrO aKTyaJbHOIO € mpoOjemMaTuka, BHUCBiITIIOBaHa y ToMy 4 Tomy ET. Takum umHOM, wLei
KOMYHIKaTMBHUM XiJ| CIIpHs€ MPUBEPHEHHIO yBAard 1 IIBUJIKOMY BCTAaHOBJIEHHIO KOHTAaKTy 3 MOTPiOHUM
a/ipecaToM.

AKTyanbHOIO Ui KOMYHIKaTHBHOI TaKTMKM MOOYJOBU 3arojOBKa € TaKO)K 1 MeTa MOBIJOMUTH
PO TpEeAMET, IO BHCBITIIIOETHCS y ToMy uu Tomy ET abo y #ioro okpewmiii gactuni. Hanpuknaz, y
3aroJIOBKax IMyHKTIB (Semiotic aspects of social structures, social practices, and social events,; Semiosis as
an element of social practices: genres, discourses and styles; Social effects of texts and on texts;
Dialectical relations;, Emergence and Learning, Critical research, learning and social transformation)
anenomosnozo Haykogoco ET «Semiotic aspects of social transformation and learningy)) (13)
nepcoHanbHoi BC Toro camoro minreicra (14) mpenMeToM MOBiJJOMJICHHSI € CEMIOTHYHI acleKTH
COIIAILHUX CTPYKTYP, COMLIaIbHUX MPAKTHK 1 COIIAIbHUX TOJIH; CEeMIO3UC SIK €JIEMEHT COIiaTbHUX
MPAKTHUK; COI[iabHINA BIUIMB TEKCTIB i Ha TEKCT; JiaJeKTHYHI BiJIHOIIEHHS; KPUTUYHE JOCIHIKCHHS,
HaBYaHHS 1 collialbHe MEePEeTBOPEHHS TOLIO.




Otxe, 3aronoBok ET, mounHatoum Oyab-sKWii HAYKOBHH TEKCT, BUKOHYE Pa3oOM i3 3aBJaHHSIM
MpUBEPHEHHS YBary i 3aBJaHHs iHQOpMyBaHHSI.

Jns BuxonanHs 3aBaaHHs iHopmyBanHs B ET mnepconansamx BC BHKOPHCTOBYIOThCS
NEepeBaYKHO HOMIHATHBHA, KOHCTAaTHBHA, OMKCOBA Ta PEryJSITHBHA KOMYHIKATHBHI TAKTHUKH, 8 TAKOX
TaKTUKa perpe3eHTarii.

Bukopucranns HomiHaTuBHOI TakTukd B ET nmocmimkyBaHOTO THITy MOXHA IPOCTEXKHTH,
HaNpUKIA, y 3raJyBaHOMY B)K€ YpPHUBKOBI 3 aHrIoMoBHOro HaykoBoro ET «What is a text?»
nepconanbHoi BC Pobepra borpannma, mpodecopa denepanpHoro yHiBepcurery mrary I[lapaiba
(Bpaszwnis) (4). Leit ET npruxoBanmii min rinepriocunanssm What is a text? (5), sike, y CBOIO 4epry, BXOIHUTb
70 cKiany 3arajpHimoro rineprocwnanHs Text Linguistics (6). YV 3a3nauenomy ET HOMiHaTHBHA
TaKTHKa Peayi3yeThCs uepe3 KOMYHIKATHBHI XOJU — Ha3By npeamera (A text (with a small ‘t’); A Text
(with a capital ‘t’)) i konkpemuszayiio yvoeo npeomema (A text (with a small ‘t’) is a communicative
event that contributes to a discourse, which is a set or sequence of mutually relevant texts. Whatever is
found to be intended and accepted as a text IS a text. The text is defined by its natural occurrence in a
context of communication and not by its forms or features, which can show tremendous variation. A
Text (with a capital ‘t’) is the authentic recorded product of such a communicative event, usually in
writing, but also in such media as pictures, graphics, soundtrack, videos and so on. This second
definition includes what is commonly called a ‘text’, namely a piece of writing in hard-copy, such as a
friendly letter, an essay, or a book. But modern media and technology, especially the computer, have
sharpened public awareness of other modes of Text, and other means of access, as when you
download a file from the Internet. A music video, for instance, is a Text; the act of viewing and
listening to it is a text).

KonoraTuBHa TakTHKa peanizyerbcs B ET uepe3 komyHikaTHBHI X01u: 1) MOBiIOMJIEHHS IEBHOTO
dakry; 2) HamaHHs AeTanbHimoi iHpopmaiii mpo cy0’eKT TeKCTy.

Hampuxknan, B ypuBkoBi 3 anrnmomoBHoro ET mepconansnoi BC Bimmi Ban Ilipa, mpodecopa
MronxeHcbkoro yHiBepcutery (Himewunna) (3) HasiBHI Taki BU3HAYaJIbHI JUISI KOHOTATUBHOI TAKTHKH
KOMYHIKaTHBHI X014, SIK oBiioMieHHs1 haxty (was born, studied linguistics, literature and philology;
was appointed to the professorship of Intercultural Hermeneutics... at the Institute for German as a
Foreign Language; got his Ph.D.; teaching jobs, worked in Text Linguistics...and in Comparative
Literature), posnogioacmvcsi makodic npo micye i/abo uac nodii (in Flanders, in October 1997, in
1980 in the Department of linguistics of Lancaster University (G-B); in Belgium and Algeria; at the
university of Tilburg, at Utrecht University; in the Netherlands), a TakoX KOPOTKO MOBITOMIISIETHCS
Mpo JroAuHY: 11 npi3Buile, iM’s (Willie van Peer), couiansauii ctatyc (professor).

[Ilomo OomMMCOBOi KOMYHIKAaTHBHOI TAaKTHKH, TO i peamizalis 34iHCHIOETBCS 32 PaxyHOK TaKoro
KOMYHIKaTHBHOTO XOY, SIK MPEACTABICHHS OCHOBHUX (BIKOBHUX, MPO(ECIHHUX TOII0) XapaKTEPUCTHK
TOTO YM TOTO HAYKOBI. Lleli KOMyHIKaTMBHHWII XiJi BUKOPHCTOBYETHCS yCiMa JIIHTBICTAMH IIif 4ac
crBopeHHs iH(popmariitHo-noBinkoBux ET mepconamsrmx BC. Hampukian, y mpuxoBaHOMY TIif
rinepniocunanasaM Curriculum Vitae (15) ypuBKOBi 3 aHTIIOMOBHOTO iH(OpMariitHo-noBinkoBoro ET
nepconanbHoi BC JIxeddpi Jliwa, mpodecopa Jlankacrepcpkoro yHiBepcurery (mrar [leHcinsBaHis,
CIIA) (16), mictsateest BikoBi (67) Ta mpodeciiiHi XapaKTepUCTHKH JHTBICTA (Professor Emeritus,
English Linguistics, Lancaster University;, Harkness Fellowship (held at MIT) (1964-5),; Fellow of the
British Academy (from 1987); Member of Academia Europaea (from 1989); Fellow, University
College London (from 1989); Member, Norske Videnskaps-Akademi (from 1993); Hon Professor,
Beijing Foreign Studies University (from 1994); Assistant Lecturer in English, University College
London (1962-5); Lecturer in English, University College London (1965-9); Reader in English Language,
Lancaster University (1969-74); Professor of Linguistics and Modern English Language, Lancaster
University (1974-96); Research Professor in English Linguistics (1997-2001); Emeritus Professor in
English Linguistics (2002); Chairman, Institute for English Language Education (1985-90); Joint
Director, Unit for Computer Research on the English Language [UCRELJ (1984-95); Chair, University
Centre for Computer Corpus Research on Language [UCRELJ (1995-2001)).

[Ilomo peryasTHBHOI KOMYHIKaTUBHOI TAKTHKH, TO BOHA 33/1a€ AITOPUTM: JIiii ajpecara, IOoBiJOMIISIOUH
KOHTaKTHUI HOMep TenedoHy ajapecaHTa i/abo HOro momroBy ajpecy, 3a SKUMU MOXKHA 3B’SI3aTHCS 3
aJIpecaHToM JiJIsl OTPUMAaHHS JOKIaAHIIIOoI iH(opMallii, a TAaKOK IOMOBUTHUCH PO Yac Ta Micle 3ycTpidi




tomo [2, c. 137]. PerymaruBHa taktka B ET mocmimKyBaHOTO THITy peati3yeTbcsl dYepes
KOMYHIKaTHUBHI XOJIH:

1) 3a3HaueHHs] KOHTAaKTHOTO HOMepa Tenedony (dhakcy) i/ado MOMTOBOI aJpec Ta eNeKTPOHHOL
aJipecH aJipecaHTa.

Hanpuknan, B anrmomoBaomy ET mepconansroi BC Maptina bona, nmpodecopa Jlyiziancekoro
yHiBepcurety y micti Jladeitert (mwrar Jlyiziana, CIIIA) (17) nogaHo KOHTaKTHHI HOMEp TenedoHy
HaykoBIs (Phone: (337) 482-1077), Homep daxcy (Fax. (337) 482-6195), momrToBy aapecy JiHTBiCTa
(University of Louisiana at Lafayette, Department of Communicative Disorders, P.O.Box 43170,
Lafayette, LA 70504-3170), a Takox ioro enektpoHny aapecy (E-mail: miball(a).,louisiana.edu);

2) 3anpoIiieHHs.

Le#i kOMyHIKATUBHHMM XiJi BUKOPHCTOBYEThLCS, HANPUKJIAA, B YpPHBKOBI 3 aHTIoMoBHOTO ET
nepconanbHoi BC JleBina Maifemna, npodecopa yHiBepcutety npoBiHIii Anpbepta (Micto EqMoHTOH,
Kanama) (14) (I can sometimes be found in person in the Humanities Centre, room 4.27. If you need to
get in touch but don’t find me in, please email me, or leave a note on my door (including a telephone
number or email address where lean reach you), or call me on (780) 492-0538). Anpecant npornonye
ajzipecatam IomnepenHso 3arenedoHyBaTH ab0 HaAiCIaTH MOBITOMIICHHS €JIEKTPOHHOIO MOUITOK YH
3aIIMIIATH 3aMKUCKY Ha JIBEPSIX WOTO CIyXK00BOTO KaOiHETy AJis TOTO, 11100 MONepeIuTH Mpo CBill BI3UT
a0 100 HayKOBeIh 32 HEOOXITHOCTI MaB 3MOTY 3B’S3aTHUCS 3 Bi/IBiyBa4aMHu.

KoMmyHikaTHBHA TaKTHKa penpe3eHTalil BU3HAYAETHCS TAKMMHU KOMYHIKATHBHHMH XOJaMH, SK:
3a3HaueHHsS BIKOBUX PHUC, TIOBIIOMJICHHS MPO BJIACHI iHTEpeCcH (30KpeMa, HAyKOBi), BKa3iBKa Ha Jarty i
MiCIle HapO/UKEHHS Tom[o. Po3risHeMo, HanmpuKiIag, po3TalllOBaHUH IiJ TiMeprocuiIaHHsIM Biography
(18) anrnomoBHuU# iHpopManiitHo-noBigkoBUl ET nepconanbroi BC Hoama Xomcwkoro, npodecopa
MaccadyceTcbKOro TeXHOJOTIYHOTO iHCTUTYTYy (mrtat Maccauycerc, CIIIA) (19). ¥V mpomy Tekcti
MIPEICTaBICHO KOMYHIKaTUBHI X011 3a3HaUEHHS Yacy Ta Mici HapomkeHHs (Noam Chomsky was born
on December 7, 1928 in Philadelphia, Pennsylvania), noBijioMyieHHs TIpo HaykoBi iHTepecu (Chomsky has
written and lectured widely on linguistics, philosophy, intellectual history, contemporary issues,
international affairs and U.S. foreign policy). Kpim Toro, B anrmomoBaux ET mepconansaux BC
JIHTBICTIB MPOMOHYETHCS HEBepOanbHa TAKTHKA pealizailii KOMyHIKaTUBHOI cTparterii iHpopMyBaHHS -
TakTHKa TpadiyHoro odopmienHs. Taka TakTHKa TNpeACTaBICHA, HANpPUKIAJ, HEeBepOATbHUMH 1
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teneorom. BinnosigHo, mikrorpama BKa3ye Ha MOXKJIMBICTh HAaJICHJIATH TIOBIJOMJICHHS (haKCcOM.

Omxe, KOMyHIKaTMBHa cTpareris  iHQOpMYBaHHS  BH3HAYAETHCS  [UIUM  KOMILIEKCOM
KOMYHIKaTHBHHX TaKTHK, 30KpeMa, HOMIHATUBHOIO, KOHCTATHBHOIO, OMHCOBOIO, PETYIATHBHOIO Ta
penpe3eHTaTUBHOIO.

Sk miACYyMOK, 3a3HayMMO, IIO NPOBEIEHE JMOCHIIKEHHS CTpaTeridi i TaKTHK CTBOPEHHS
aarnmomMoBHuXx ET mnepconHameHux BC  JiHTBICTIB  BHSBHJIO, IO TiJ] 4Yac iX CTBOPCHHS
BUKOPHCTOBYIOTHCSI JIBI KOMYHIKaTHBHI cTparerii: 1) mpuBepHeHHs yBaru; 2) iHndopmyBaHHs. Bonu
peasti3yloThCsl 3a paxyHOK KOMYHIKaTMBHHMX TaKTHK, CKJIQJHUKAMH SIKHX € KOMYHIKaTHBHI xomu. Jlis
MPaBUJIGHOTO BHOOPY KOMYHIKATHBHOI CTpaTerii 1 TAKTHKM aJIpeCaHT MAa€ BPaXxOBYBATH HE JIMIIE I, IO
BiJIOOpa)KaroTh MOTHBH JIFOJICHKOI TIOBE/IHKH, a W TaKvii HAWBaKIWBIIINKA KPUTEPil, sIK ePEeKTUBHICTb
MOBJICHHEBUX CTpaTeTil.

PosrmstHyBIIM 3aco0u pearizalii KOXKHOI i3 KOMYHIKATMBHUX CTpPAaTeTidd, MH BHSBHIH, IO O
3aco0iB peamizaiii cTpaTerii NpUBEpHEHHS YBard HAJIEKaTh KOMYHIKATHBHI TaKTHKU MOOYJIOBH
3arofioBKy Ta HeBepOaibHa TakTHKa rpadiunoro odopmienHs ET. KomyHikaThBHA TakTHKa MOOYIOBH
3arOJIOBKY pealli3yeThCsl 32 PaxyHOK TaKMX KOMYHIKAQTHMBHUX XOJiB, SIK: BUIUIeHHS Ha3Bu ET Ha
nepcoHanbHiii BC Toro 4um TOoro miHrBicTa 3a JOMOMOTOIO 3MIHHM KOJIBOPY 1/a00 MiKpecItOBaHHS;
BUJUICHHA J>KUPHUM MIpU(PTOM 1/a00 HamucaHHSA BETMKUMH JiiTepamu Ha3Bu ET; BHOKpemIieHHS
3aroJIoBKa TEKCTY; po3MmimeHHs ¢orokapTok B ET. BukopHCTOBYI0UM KOMYHIKaTHBHY TaKTHKY
NoOy/IOBM 3arojioBKa, aJpecaHT Ipar€e NPHUBEPHYTH yBary 1 BCTAHOBUTH KOHTAKT 13 MOTPiIOHUM
azpecaToM, a TaKOXX TOBIIOMHTH TPO TpeaMeT TeKcTy. BiamosimHo, cTpateris iHQoOpMyBaHHS
pearizyeThCs 32 paXyHOK HOMIHATHBHOi, KOHOTATUBHOI, OMMMUCOBOI Ta PEryJIATUBHOI KOMYHIKATHBHHUX
TaKTHK, a TaKOXK TaKTHKU perpe3eHTanii. KojkHa 13 LMX TaKTHK XapaKTepU3YEThCSl CBOIMU BIIACHUMU
cnenupiYHUMI KOMYHIKaTHBHAMHU XOJaMH. Tak, 30KpemMa, KOHOTAaTHBHAa TaKTUKAa BHU3HAYAETHCS
KOMYHIKAaTUBHUMHM XOJ[aMH MOBIJIOMJICHHS TICBHOTO (DaKTy, & TAKOXK HAJAHHS JETATBHIIIOT iHPOpMAaITii




npo cy0’exT Tekcty. OmMcoBa TakTHKAa pEai3yeThCs 4Yepe3 KOMYHIKATUBHHU XiJ| MPEICTAaBICHHS
OCHOBHUX (BiKOBHX, Mpo(eciiHUX TOII0) XapaKTePUCTHK TOrO UM iHIIOTO HAayKOBIS. PerynstuBHy
taktiky B ET XapakTtepusyroTh Taki KOMYHIKAaTHBHI XOIM, SK 3a3Ha4E€HHS KOHTAKTHOTO HOMEpa
teneony (hakcy) i/ab0 MOMITOBOI Ta EIEKTPOHHOI ajpec aJpecaHTa, TakK 1 3ampomieHHSA. Y CBOIO
4epry, BU3HAYAJbHUMU U TaKTHKH PENpE3CHTallii € KOMyHIKaTHBHI XO/AW 3a3HAYCHHS BIKOBHX PHC,
TIOBITOMJICHHS TIPO BJIACHI iHTEpeCH, BKa3iBKH Ha JaTy 1 MiCIle HApOKECHHS TOIIO.

[MepcnexTHBHI HAPSMH PO3BHUTKY IPOBEICHOTO JOCIIKSHHS TOJIATAIOTh Y BUSBJIICHHI CTpaTeTii
1 TAKTHK CTBOPEHHs TEKCTIB iHmUX ¢opM [HTepHET-KOMYyHIiKalii (IHTepHeT-hopymiB, [HTEpHET-UATIB,
eJIEKTPOHHOT MOILITH TOLIO).
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